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(VI. évfolyam, 73-ik szám, 

Politikai, társadalmi, 
z E. M. . BE- brassó-, 

brassói, fogarasi, hosszufalusi és zernesti, dicső-szentmártoni 
A brassói és erzsébetvárosi kir. törvényszékek s ezekhez tartozó 
, erzsébetvárosi, hosszu-aszói, kőhalmi, medgyesi, nagy-sinki, s 
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közgazdasági, közművelődési és 
kis- és nagy-küküllőmegyei választmányának hivatalos Kközlönye. 

szépirodalmi lap. 

egesvári és szent-ágothai kir. járásbiróságok hivatalos hirdetője. MÉGJELENIK HETENKINT HAÁROMSZOR KEDDEN, CSÜTÖRTÖKÖN és SZOMBATON. SZERKESZTŐSÉG. 
Brassó, Csergepiacz 148 sz., I. emelet, hol a 
szerkesztő naponként 4-5 óra között található. 
Nagy-Küküllőmegyét érdeklő közlemények 

Kis-Küküllőmegyét érdeklő közlemények Gyön- 
gyössy István társszerkesztőhöz Dicső-Szent- 

Mártonba küldendők. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

KIADÓ-HIVATAL 
Alexi könyvnyomdája, Szinház-utcza 95. szám, Horváth László társszerkesztőhöz Segesvárra, hova az előfizetési és hirdetési dí 

Hirdetések és Nyilt-tér előre fizetendő. 

jak bérmentve 
küldendők. 

díj fizetendő. 

ELŐFIZETÉSI ÁnR 
helyben házhoz hordva vagy vidékre postán küldve: 

Egész évre 7 frt, félévre 3 frt 50 kr, negyedévre 
1 frt 80 kr. Külföldre egész évre 20 1rank. 

HRDETÉSEK pDÍJA: 
4 hasábos gármond-sor vagy annak helye 5 kr. (1-10 sor 50 kr.) Nagyobb és többszöri hirdetéseknél kedvezmény. Minden egyes hirdetmény után még külön 30 kr. bélyeg- 

Nyilttéri közlemeny sora 10 kr. 

HIRDETÉSEK FELVÉTETNEK. Brassóban a kiadóhivatalban. Budapesten, Lang Lipót, Haasenstein és Vogler (Jaulus, Dukes és Mezei, Goldberger A., Eckstein Bernát, Bécsben: Daube G. L. és társa, Haasenstein és Vogler (Otto Maasz), Schalek Henrik, Oppelik Alajos, Dukes M.; Berlinben: Rudol! Mosses Tfrankfurtban : Daube G. L. és társa hirde- 
tés irodájában. y 

Tisztelt olvasóinkhoz! 

Walther Béla tanár ur, a „Brassót szer- 
kesztésétől e lapok mult számában jelzett hiva- 
talos akadály következtében visszavonulván, — 
miután a ,„Brassót fennállását és virágzását 
igaz nemzeti ügynek tekintem, felkérésre 
elhatároztam, hogy jövőjét egy időre össze- 
kapcsolom igénytelen nevemmel, és szerkesz- 
téseért a felelősséget elvállalom. 

Tettem ezt abban a meggyőződésben, hogy 
azok, a kik a brassómegyei magyarság kiván- 
ságait, a másik három vármegye (Nagy- és 
Kis-Küküllő, Szeben) érdekeinek kiváló szem.- 
mel tartása mellett, kifejezni és érvényre jut- 
tatni törekedtek, ezután sem fogják megvonni 
azt a szellemi és anyagi támogatást, melyet e 
hazarészben igaz ügyünk, becsületes törek- 
vésünk megérdemel. 

EÉEnnélfogva, miután a lap iránya nem 
változik, bizalommal kérem fel az eddigi tisz- 
telt munkatársakat, hogy a „Brassó4-t jövőre 
is támogatni sziveskedjenek. 

Hazafias tisztelettel 

Dr. Vajna Gábor. 

A tanév végén. 

(A-) A nagy sürgés-forgás, mely az utóbbi 
napokban nemcsak tanintézeteink környékén, 
de az egész városban észlelhető volt, megszünt, 
s helyébe csend lépett. 

Vidéki tanuló ifjuságunk a szülői házba 
tért vissza két hóra, élvezendő az aranyos 
szünidőt! 

Nemecsak iskoláink termeiben érezhető az 
ennek folytán beállott csend és némaság, utczá- 
inkon, sétányainkon is, melyeknek legélénkebb 
eleme, az ifjuság nagy részt eltünt, szintén észre- 
vehető. Boldog ifjuság! Neki még van ideje, 
van módja szünidőt élvezhetni, oly szünidőt, 
melyben semmi gond nem terheli, — hacsak 
teljesitette kötelességét a befejezett szorgalmi 
idő alatt. 

Örömtől ragyogó arczczal fogadja az atya, 
fogadja a jó anya, a jó bizonyitványnyal 
hazatért gyermeket, ki kötelességét hiven tel- 

jesitette. S ez öröm nemcsak szülői szeretet- 
nek, nem talán ebből fölyó szülői hiuságnak 
kifolyása, ez öröm nagybon jogosult azért, mert 
az, hogy a gyermek hiven teljesiti kötelességét 
az iskolában, a lehető legbiztosabb alapja an- 
nak, hogy majdan az életben is megállja 
helyét, hogy ember lesz belőle. 

A létért való küzdelem évről évre, gőt 
napról napra nehezebb lesz, mert hazánk nem- 
zetgazdasági örvendetes fejlődésének kifolyása- 
kép a verseny mind nagyobb és nagyobb lesz. 

Hogy a mai ifjakból lett férfiak az élet 
küzdterén becsülettel állhassák meg majdan 
helyüket, a küzdelemre edzeniök kell magukat 
már az iskolában. Az igények, melyeket az 
élet támaszt, rohamosan nőnek, s ebből kifolyó- 
lag nőniök kell az iskolának tanulóival szem- 
ben támasztott igényeinek is. Ha akarjuk, hogy 
az iskola edzett férfiakat adjon az életnek, a 
hazának, akkor edzeni kell már a tanulókat, 
akkor spártai szigorral kell elválasztania az 
az iskolai életre képest az arra képtelentől, és 
pedig a képtelenek saját jól felfogott érde- 
kében. 

A legszerencsétlenebb emberek azok, kik 
csak igy-amugy futottak végig a középiskolán, 
hajótörést szenvednek vagy ama szirten, mel 
annak határát képezi, az ugynevezett érettségi 
vizsgálaton, vagy azután a főiskolai tanul- 
mányokban akadnak meg, mert az alap, melyet 
a középiskolában leraktak, nem elegendő erős 
arra, hogy azon tovább épithessenek. 

Önmagukkal s a társadalommal hason- 
lanak meg s szaporitják az állam legveszedel- 
mesebb, mert legelégedetlenebb osztályát, a 
proletariátust. 

S ezek után térjünk át a jó tanulóról, 
kit jó bizonyitványával a boldog szüle foga- 
dott, a rosszra, ki szemlesütve lépi át a szülei 
házat, kit szemrehányás s a jó anya fájdalom- 
könyüje fogad. 

A szülői szeretet a jó eredményt mindig 
gyermeke érdemeül tudja be, a rossz, — az 
nagyrészt a tanár urak büne s mennyi szem- 
rehányást, mennyi 
hallgatniok ! 

vádat kell azoknak meg- 

A szüle szive csak a jelen pillanatot érzi 
és latolgatja s nem tekint a jövőbe, nem tudja 
belátni, hogy az, a mit ő a pillanatban talán 
nagy szerencsétlenségnek, nagy csapásnak érez, 
fiát a jövőben még nagyobb szerencsétlenség- 
től, attól, hogy egész életén át szerencsétlen, 
önmagával s a társadalommal meghasonlott 
emberré legyen, óvja meg, hogy figyelmezteti 
őt arra, hogy azon pályán, melyre lépett, a 
számos versenytárs oldalán csak ugy boldogul- 
hat, na többet, sokkal többet tesz. 

A tanulhatás nem mindenki dolga, s a 
tudományos pálya hál' Istennek nem az egye- 
düli, a melyen az ember boldogulhat. Azért, 
mert valaki az iskolában nem halad jó siker- 
rel, válhatik belőle más téren még igen ki- 
váló ember, lehet hazájának hasznos polgárává, 
sőt anyagi tekintetben bátran mondhatjuk, 
hogy az ugynevezett tudományos pályák 
tulajdonkép a legháládatlanabbak, s ezeken 
legnehezebb a középszerüség szinén felül emel- kedni. 

Az iskola - s meggyőződésiüink, hogy a fel- 
állitandó szabály alól nincs kivétel - az iskola 
bizonyára legjobban szeretné, ha minden 
tanitványát kitünő bizonyitványnyal bocsát- 
hatná haza, s bizonyára nem csekély lelki 
fájdalmat okoz a bizonyitványokba került elég- 
telen jegy annak is, ki azt oda beirja. De 
kötelességét mulasztja a tanár, ha nem teszi, 
ha az arra nem valót oly pályán engedi 
haladni, melyre semmiképen nem való. 

Egy tanügyi irónk egy alkalommal azon 
elvet állitotta fel, hogy a tudományos pályára 
kerülőknek három dologra van szükségük : 
tehetség, szorgalom és vagyonra. Csak ki e 
három kellék felett rendelkezik, való igazán a 
középiskolába. 

Ez ideális követelmény, de a gyakorlat- 
ban is legalább kettő kell a három közül, s 
ki legalább kettő felett nem rendelkezik, azt 
az iskolából kiselejtezni a tanárok kötelessége. 

Ezeket akartuk a lefolyt vizsgálatok be- 
fejeztével elmondani. 

Nem oly intézmény az iskola többé, mely- 
ben a gyermek gondtalanul játszva, felnőhet 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Szinhaz. 

Szombaton, junius 28-án, nálunk először adatott 
Nánit, Follinusz Aurélnek a népszinház egyik pá- 
lyázatán 100 aranynyal jutalmazott népszinmüve, a 
ezimszerepben Blahánéval. A darab — nyil- 

ván utánzata Almásy ,Tót leány4-ának – meg- 
lehetősen üres férezmunka. Van egy pár, szinész- 
szerző kezére valló, ügyes jelenete, itt-ott felcsillám- 

lik benne a komikai ér, de alakjainak rajzában telje- 

sen chablonszerü s igy szerkezetileg is gyönge; 

magát végkifejlését is a véletlen idézi elő. 

Különösen kiváncsiak voltunk a darabban elő- 
forduló sváb parasztok rajzára, azt vélve, hogy talán 
valahára életből ellesett, komoly megfigyelésen ala- 
puló vonásokkal fogunk e már ethnographiailag is 

érdekes alakoknál találkozni. Mindebből azonban 
semmit sem kapunk, hanem igenis triviális szinpadi 
hagyományt elejétől végig. 

Honnan mégis Blaháné roppant sikere a sváb 
parasztleány szerepében ? Hja, édes uram, ezt ismét 
az ő ,„elboszorkányositót művészetének a rovására 
kell irnunk; mert tény az, hogy mig Follinusz 

„Nánijat a 
Peleskén is jöhetett volna világra, addig Blaháné — 
Náni hamisitatlan glogováczi születés. A mit ugyanis 
elmulasztott a szerző, megtette a szinésznő. Hol, 
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ségének. 

sváb dialectus leszámitásával akár 

hol nem, azt én nem tudom, de megfigyelte a sváb 
népéletet s kiragadott abból egy oly életteljes alakot, 
mely becsületére válik müűvészi appercipiáló képes- 

Már az alaphang kitünően van eltalálva : 
a phlegmatikus német jellem kimért nyugalma, mely 
a legmélyebb érzelmi kitöréseken is uralkodik, páro- 
sulva a bájos szögletesség s tartózkodó szemérem 

bizonyos vegyülékével, melyet legtalálóbban a német 
aRührende Hinfalt" kifejezéssel jelezhetünk, és ez egy- 
szer megtalált alaphangból ki nem zökken müvésznőnk 
(mily jól esik e szót reá alkalmazva leirni 1) egy pilla- 
natra sem; egyszerű megjelenése, beszéde, táncza, éneke 
mind ezt az egységes felfogást sugároztatja, még oly 
mozzanatoknál is, hol a szöveg- s zeneszerzők ész- 
járása ugyancsak próbára teszi, például mikor magyar 
népdalokat énekeltetnek vele. Hogy mennyire az ő 
müve ez eredeti felfogás, bizonyitékul csak első fel- 
vonásbeli tánczát emlitem. 

Ehhez semmi köze a szerzőnek s berlne van a 
sváb leány egész jelleme. A kik látták az „Ingyen- 
élők4 magyar leánykájának tánczát s Blaháné akkori [ 

arczjátékát megfigyelve, azt Nániéval összehasonliták 
lindler-je alatt, lehetetlen, hogy bámulattal ne adóz- 
zanak müvésznőnk genie-jének. Ott a táncz hevétől 
elragadott leány szilaj öröme minden arczvonáson, 
itt szinte áhitatos komolyság. Látszik e sváb leányon, 
hogy még tánczát is komolyan megoldandó feladat- 
nak veszi, melynek becsülettel végire akar járni. 

De nem folytatom tovább. Ily alakitások után, 
mint Blaháné Nánija, csak azon csodálkozhatik az 
ember, miért nem járnak el népszinmü-szerzőink a 
régi olasz commedia dell' arte módjára, általános 
utasitásokat adva a müvésznőnek s reá bizva a ki- 
dolgozás részleteit. Ők kimélnék magukat, darabjuk 
s a közönség bizonyára nyerne. 

A krónikai hüség kedveért jegyezzük még meg, 
hogy a szinház zsufolásig tele volt s minden pilla- 
natban meg-megujuló lelkesedéssel tapsolt a mü- 
vésznőnek, kit egy valóban pompás virágpárnával is 
kitüntetett egy lelkes műbarát. - Végül adjuk meg 
Kovácsnak a magáét, ki egy pesti jogász-svihákot 
ügyesen alakitott. Előnyére válnék azonban, ha le- 
szokná a Gyenes-féle kiabáló modort. B. 

k 

A ,„Tót leány" előadása junius 29-én gyö- 
nyörü folytatása volt Blaháné a. vendégjátéki so- 
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férfivá, sok igénynyel lép fel a reábizott gyer- 

mekkel, ifjuval szemben, s ezt kell tennie, 

mert csak ugy felel meg igazán hivatásának. 

A jó előmenetellel hazatért tanulóknak s 

szüleiknek a gyorsan muló sztünidő zavartalan 

élvezetét kivánjuk; azon szülőknek pedig, kik 

gyermekük előmenetelével nincsenek megelé- 

gedve, ajánljuk: törekedjék a szülői ház, ha 

hanyagság okozta a nem kielégitő előmenetelt, 

gyermekükben a kötelességtudás érzetét fo- 

kozni, fejleszteni, ha pedig tehetségtelenség, 

hivatottság hiánya oka az elmaradásnak, akkor 

mondjanak le a szándékról gyermeküket tudo- 

mányos életpályára nevelni, s neveljék olyan- 

ra, melyre tehetségei, talán a gyermek hajlama 

is inkább utalják. 

Gyermekeinket boldog, sorsukkal megelé- 

gedett emberekké akarjuk nevelni, e végczélt 

tartsuk szem előtt, s e végczélra sok út vezet, 

de egy sincs, mely minden körülmények között 

alkalmazható volna, a középiskola pedig leg- 

kevésbbé azon út, mely biztosan, mely minden 

esetben e végczél felé vezetne. 

A szünidő alkalmas az e problema feletti 

elmélkedésre s határozásra. Határozzon minden 

szüle ugy, hogy gyermeke boldogsága, boldo- 

gulása az élet szinterén legyen megállapodásá- 

nak gyümölcse. 

S még egyszer boldog szünidőt ! 

Belföld. 

A delegatiók ez évi munkájukat befejezték Ha 

mnnkásságuk eredményét pár szóban össze akarjuk 

foglalni, azt mondhatjuk, hogy megszavaztak mindent, 

a mit kértek tőlük, az pedig sok s igy hát mond- 

hatjuk, hogy a delegatiók sokat végeztek. 

A közös kormány által kivánt összes költség a 

mult évit több mint három millió forinttal ha- 

ladja meg. 

A közös kormány az elért eredménynyel telje- 

sen meg lehet elégedve; nemcsak pénzzel, de részben 

dicsőséggel is megrakottan tért vissza Bécsbe. 

Kállay bécsi közös pénzügyminiszter diadalát 

főként azon valóban fényes eredményeknek köszöni, 

melyeket organizáló és civilisáló munkájával az occu- 

pált tartományokban elért. 

Elismeréssel halmoztatott el a közös külügymi- 

niszter is, s kivivta azt azon őszinte nyiltságával, 

melylyel politikai magatartásának elveit fejtegette, de 

egyuttal azon erélye által, mely monarchiánk Balkán- 

politikájában kivált a legutóbbi időben nyilvánult. 

Kevésbbé örvendetesen hatottak a delegátusokra 

a közös hadügyminiszter kivánságai, melyekből vilá- 

gosan kitünt, hogy hiu ábrándban ringatóztak in- 
téző köreink egy évvel ezelőtt, azt remélve, hogy a 

nagy befektetések ideje lejárt, s ezután a hadügy 

terén is kevesebb költségekkel fogjuk beérhetni. A 

hadügyi budgetnek ez évi tárgyalása ép az ellenke- 

zőről győzött meg, arról ugyanis, hogy a hadügymi- 

niszter czéltudatosan a tényleges és tettleg szolgáló 

haderő tetemes szaporitására törekszik, sőt, hogy a 

békeállományt a póttartalékosokról szóló 1881-ik tör- 

vény kissé erőltetett interpretatiója által, már tény- 

leg életbe is léptette. 

A delegátusok a kivánt összegeket megszavaz- 

ták, de pénzügyi szempontból komoly aggodalmaik- 

nak adtak kifejezést, s ez aggodalmakat osztja velök 

a monarchia minden polgára. 

Az államok mind ideges gyorsasággal készü- 

lődnek a nagy háborura, mely sötét felhőként borong 

a láthatáron. A' népek alig birják elviselni a béke 

költségeit s már-már összetörnek sulya alatt; hogyan 

viselhetjük el majd a háborunak százszorta nagyobb 

terhét ? 

Küulföld. 

Sokáig foglalkozott a sajtó Panicza őrnagy 

összeesküvésével, perével, majd meg a halálos ité- 

lettel, melyet birái kimondtak fejére s mely he- 

tek óta mint a kivont pallos lebegett feje fölött : 

mégis megdöbbenéssel hallottuk mindnyájan, hogy 

ezt az itéletet végre is hajtották, hogy Panicz a 

meghalt. Panicza slivniczai harczainak emléke még 

mindig oly fényes, tekintélye oly általános, hogy a 

biráktól is megkegyelmezésre ajánlott hős halálát 

tényleg senki sem várta. Ferdinánd fejedelem 

elődje e rajongó hive felett a birák kegyelmi aján- 

lata daczára eltörte a pálczát s átadta a halálnak. 

Junius 28-án reggeli 10 órakor egy zárt kocsi a So- 

phia melletti táborba hozta, hol öt ezred s Mar- 

koff főállamügyész jelenlétében agyonlövetett. Mi- 

után megérkezett s egy tábori papnak meggyónt, kö- 

szönt a jelenlévő tiszteknek, biztos léptekkel a ki- 

jelölt fához lépett s maga kötötte be szemeit. Köz- 

vetlenül mielőt: az itélet végrehajtására kirendelt 21 

katonából álló csapatot hadnagya tüzelésre vezényelte 

volna, Panicza erős, messzeható hangon kiáltotta : 

„Éljen Bulgária 1* Erre eldördült a lövés és Pani- 

cza halva rogyott össze. 

Noha a nagylelküség a legszebb fejedelmi erény, 

nem lehet Ferdinándot elitélni azért, hogy megsem- 

misiti azokat, kik trónját, biztonságát fenyegetik; de 

hogy nem volt fejedelmi tett ez itéletet még csak 

Ruscsuk alatt a hajón aláirni s aztán elhagyva az 

országot, mintegy futni népe közvéleménye elől: az 

bizonyos. A ki halált mer mondani másokra, annak 

legyen elég erkölcsi bátorsága itélete hatását bevárni 

s elviselni. Mikor ez elutazás s az áldozat halála 

hirét egyszerre olvastuk, V. László királyunk jutott 

eszünkbe. : 

A fejedelmi találkozások sora megnyilt, a meny- 

nyiben a német császárt szállitó hajóraj jun. 28-án 

Helsingörben megérkezett, hol a dán király a királyi ház 

herczegeivel, miután a „Danebrog" nevü hajón eléje 

sietett volt, a legmelegebben fogadta. A kikötőnél 

összesereglett nép éljenei nagyban emelték e feje- 

delmi találkozás jelentőségét. Nagyon örvendetes tény, 

hogy a német és dán nép közötti hidegség mindin- 

kább enyészik s igy a bölcs államérfiak által elhin- 

tett békülés magva egyre szerencsésebb csirázásnak 

indul. 

rozatának. Az első népszinmü-est magyar leánya, 

a második est sváb leánya után harmadszorra mint 

tót leány bájolta el a publikumot. 

A ,„Tót leány" mint költői és drámai mű vég- 

telen gyenge s folyton eszembe juttatta egyik leg- 

jelesebb irónk panaszát, hogy a magyar népszinmü 
és hanyatlik s hogy épen 

Blaháné az, a ki megrontja, mert elbájoló játékával 

a leggyarlóbb darabot is diadalra juttatja s ezzel az 

irókat könnyelmüségre, hanyagságra csábitja. Bizonyos, 

hogy a ,Tót leány'-ban Almásy T. vajmi kevés drá- 

mai tehetséget mutat. A drámának éltető lelke a 
tetterő s abból darabjában ugyan semmi sincsen. 

Valahányszor ugy alakul a helyzet, hogy tenni kel- 

lene valamit, kitünik, hogy a cselekvő személyekben 
hiányzik ahhoz a bátorság, a miért a darabnak igazi 

ujabban egyre sülyed 

cselekvénye nincs is és az egész inkább nyulik, mint 

fejlődik. Ehhez járul, hogy egyes jelenetek szánal- 

masan izléstelenek. Mindazonáltal nem tudtunk 

a szerzőre érdeme szerint haragudni, mert a jeles 

müvésznőnek mégis alkalmat adott egy valóban elra- 

gadó alkotásra. Blaha L. a. Hankája virtuóz alkotás, 

de még annál jóval több is: valódi müűvészi remek. 

A tótos magyar beszédnek az a páratlan könnyüsége 

virtuóz dolog, de sokkal nagyobb az, hogy Hanká- 

jának jelleme is valóban tót volt, mely gyönyörüen 

komoly a német nép, olyan naiv, gyermeteg a tót, 

s azért rendkivül könnyük, gyorsak átmenetei egyik 

érzelemből a másikba. Mint a gyermek tud egyik 

pillanatban szive szerint örvendeni, kaczagni, a má- 

sikban meg már fájdalmával hat meg, sőt nem sok- 

szor egyszerre mosolyog is, sir is. De mindig naiv, 

élénk és természetes. E mindig mindent könnyen 

elviselő, jószivü, hálás, ragaszkodó s gyermekiességé- 

oly müűüvész tolmácsa, a milyet még nem láttunk. 

Ha müvészi játékában mégis ki akarnék valamit 

emelni, mint kiválóan jeleset, a nevetését kellene 

emlitenem. A ki ezt a nevetést hallja, az megfeled- 

kezik minden bajáról s egy pillanatra nem tudja, 

hogy van a földön gond és bánat. 

A többi közremüködőkről csak annyit akarok 

mondani, hogy mindegyik legjobb ereje szerint meg- 

tette a magáét. A közönség pedig, mely az egész 

házat betöltötte, a rekkenő hőségről is meg-megfe- 

ledkezett, oly egész lélekkel gyönyörködött a nagy 

müvésznő játékában. H. 

Brassó vármegye ebtartási 

kivételekkel ebadó (dij) alá esik. 

egy-egy évre 

a.) kedvtöltésből tartott u. n. luxus-kutyákért és pe- 
dig a dogge, buldog, neufundlandi, Szt.-Bernhardi és 

ezekhez hasonló és nagyobb veszélyesebbekért 8 frt. 
minden más kisebb fajtájuért. 4, 

b.) vadászkutyákért és pedig vizsla, kopóért 1, 

n 

m 

tükröztette vissza a tót nép typikus vonásait. A milyen 

ben és természetességében megható typusnak Blaháné 

i szabály- 

l rendelete. : 
8 I Az ebadó megállapítása. 

Minden kutya 3 hónapos korától kezdve az alábbi 

Ezen ebadó (dij) 

agárórt... 

e) mészáros kutyáért. .9 

A község (város) területén 2 pásztorkutyáért, a 

község külterületén általában, valamint a belterületén, 

de a község utczáitól félreeső, külön álló helyein 
k 

lakásokhoz tartozó házőrző kutyáért és pedig minden 

udvar után egyet számitva, végül a havasokon és 
erdőkön legelő nyájak után 3 kutyáért adó nem fi- 
zettetik; az egynél, illetve 2- és 3-nál nagyobb szám- 

ban tartott hasonló minőségü kutyák után azonban 

külön-külön 1 frt adó fizetendő. 
hogy ezek kizárólag ugynevezett juhász-kutya fajtá- 
juak lehetnek. 

Megjegyeztetvén, 

Vadász-kutyának azonban csak az tekinthető, 

melynek tulajdonosa vadászatra jogosultságát kimu- 

tatja, ellenkező esetben vizsla, kopó, és agár is kedv- 

töltésből tartott luxus kutyának tekintetik és 4 frt 
ebadó alá esik. 

Forgás alatt álló nőstény kutyák a forgás ideje 
alatt se szájkosár, se czölönkkel, se anélkül szabadon 
nem bocsáthatók. : 

II. Az ebadó kivetése, beszedése, kezelése. 
og. 

Az ebadó kivetésének alapját az összeirás 

képezi. 

Az összeirás évenként julius hónapban más adó- 
nemekhez hasonlóan községekben az clőljáróság, tör- 

vényhatósági és rendezett tanácsu városokban a vá- 
ros tanácsa által történik. 

Mi végből köteles mindenki az előre közhirré 

teendő 8 napi határidőben a birtokában lévő ebeket, 

azok számának. minőségének megjelölése mellett be- 

jelenteni és a bejelentést lakásának pontos jelzése 

mellett sajátkezüleg aláirni, az ide vonatkozó ürlap- 

pal az érdekeltek hivatalból láttatnak el, irni nem 
tudók a bejelentést élőszóval is megtehetik, mely 

esetben az ürlapot az ebtulajdonos bemondása szerint 

a községi jegyző, illetvo városi tanács közege köteles 

kitölteni. 

A ki évközben jut kutyának birtokába, tartozik 

3 nap alatt az előző bekezdésben érintett bejelentést 
megtenni. 

A ki az összeirás után egy féléven belül szerez 

kutyát, az egész, a ki félév letelte után jut kutyának 
birtokába, az évi dij felét tartozik fizetni. 

A kinek adó alá felvett kutyája évközben elvész, 

ugyanolyan minőségü kutyát adófizetés nélkül tarthat 

és csak a mennyiben az ujonnan szerzett kutyákra 

magasabb adó esnék, tartozik a többletet fizetni, ha- 

sonlag az, a ki oly kutyát szerez vagy bir, mely után 

az adó az ország bármely más községében lefizettetett, 

ujabb tartózkodási helyén ebadóval meg nem róható ; 

ezen körülmény az alább érintett összeirás jegyzet 

rovatában fölemlitendő. 

A bejelentési ürlap mintája a következő : 

Község, (város): 
Járás: 

Törvényhatóság : : 

Ebtartási összeirásnak alapul szolgáló bejelentési 
ürlap : 

Az eb tulajdonos neve: 

Lakás, (utcza, házszám :) 

A birtokában található ebek száma. minősége 

(faj, nem, kor :) 

Kelet és aláirás : 

(Folytatása következik.) 

NAPI HIRBEK. 

Előfizetési felhivás. 
F. évi julius hó 1-ével lapunkra uj (julius 

1-től október 1-ig terjedő) előfizetést nyitunk. 
Lapunk az eddigi irányban haladva, továbbra 
is első sorban Erdély keleti végvi- 
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dékeinek érdekeit fogja képviselni és 
előmozditani. E mellett azonban tájékoz- 
tatni fogjuk t. olvasóinkat ugy a hazai, mint 
a külföldi politika legfontosabb kérdései flőt; 
hozni fogjuk továbbra is a helyi érdekü és a 
nagyvilági legujabb hireket; közgazdasági rova- 
tunkban kizárólag városunk és vidékünk gaz- 
dasági, kereskedelmi, ipari és forgalmi viszo- 
nyaival foglalkozunk; végül kiváló gondot 
forditunk tárezánkra, melybe csakis irodalmi 
szinvonalon álló, érdekes és szórakoztató köz- 
leményeket veszünk fel. 

Ajánljuk lapunkat a t. olvasóközönség szi- 
ves figyelmébe és hazafias pártfogásába és kér- 
jük az előfizetésnek idején való megujitását, 
nehogy a lap szétküldésében késedelem áll- 
jon be. 

Egyuttal kérjük azon t. előfizetőinket, kik 
a mult negyedévre az előfizetési dijjal még 
hátralékban vannak, sziveskedjenek azt lapunk 
kiadóhivatalába mielőbb beküldeni. 

Hazafias tisztelettel 

Brassó, 1890. julius havában 

A „Brassó" szerkesztősége 

és kiadóhávatala. 

Udvari hir. Ő Felsége a király junius 28-án 

este 9 órasor az osztrák-magyar államvasut személy- 

vonatával Bécsbe utazott, miután néhány hetet Bu- 

dapesten töltött volt. Az udvari személyzet csak 
tegnap tért vissza Bécsbe. 

A királyk sasszony menyegzője és a főváros. 
Mária Valéria királykisasszony menyegzője napján, 

julius 31-én nagy ünnepélyek szinhelye lesz a fővá- 

ros. Az ünnepélyek rendezésére kiküldött végrehajtó ! 
bizottság a mult héten tartott ülést Gerlóczi Károly 

alpolgármester elnöklete alatt. A végrehajtó bizottság 

meg is állapitotta az ünnepélyek programmját főbb 

vonásaiban. A lakodalom napján a főváros összes 

kegyurasági templomaiban ünnepélyes hála-istenitisz- 

teletet tartanak. A főistentisztelet az ujonnan 

restaurált belvárosi plebánia templomban lesz, dél- 

előtt tiz órakor. Az egyházi szertartást valószinüleg 
püspök fogja végezni nagy és fényes papi segédlet 

mellett s a budai dalárda előadja Volkmann D-dur 

vocal miséjét. Az istenitiszteletre hivatalosak lesznek 

a hatóságok fejei s a főváros képviselőtestülete, kik- 
nek számára a templom padsorait fentartják. Lesz 

a lakodalom napján a fővárosban diszlövészet is. A 
budapesti lövésztársulat rendezi saját helyiségében és 

három napig tart. A nagy diszlövészet dijazással is 

egybe lesz kötve. A dijazások összege 1500 frtot 

tesz ki, melyhez a főváros 1000 frttal járul. Az első 

di) 150 franc aranyban, a második dij 100 franc 

aranyban s a hölgyek részére is van kitüzve dij. A 

három napig tartó diszlövészet az esküvő napján, d. 
u. 4 órakor kezdődik s a rendező bizottság meghivja 
reá a királyt is és a magyarországi összes lövész- 

egyesületeket A főváros több főpontján, a városli- 

getben, a budai kioszk előtt, a Vigadó előtti téren, Er- 

zsébettéren, s a Kálvin-téren térzene lesz az esküvő 

napján. Tervben van disz szinielőadás is. Benicz- 
ky Ferencz intendánst felkéri a bizottság, hogy a 
szünet daczára, ha lehetséges, az operaházban vagy 

a nemzesi szinházban diszelőadás rendeztessék. A 
végrehajtó bizottság különben legközelebb ujra ülést 

tart s azon az ünnepély részleteit állapitja meg. 

Blaha Lujza asszony, a nemzet pacsirtájának 
itteni vendégszereplése váratlan s fatális véget ért, 
s tegnap, – hogy stylszerüen fejezzük ki magunkat 

— elröpült, s a kik a hirdetett előadásra jegyüket 
előre váltották, (pedig szép számmal voltak), este az 
ünnepelt műüvésznő helyett, csak a nagy falragaszt 
láthatták, mely hirdette, hogy nincs előadás. Az ün- 
nepelt diva, ki mint értesültünk, a kikötött tisztelet- 
dijnak csak kicsiny töredékét kapta volt meg, a mai 
est jövedelmét, a társulat tagjainak szánta volt, de 
a végrehajtó másként gondolta s ma reggeltől a pénz- 
tárba befolyó minden egyes hatost azonnal lefoglal- 
tatott. - Az e felett elkeseredett művésznő, ki e 
fellépte által a társulat tagjainak sanyaru sorsán akart 
némikép segiteni, befogatott s a délutáni gyorsvonattal 
haza utazott. Értjük elkeseredését, de mégis fájlal- 
juk, hogy megfeledkezett a közönségről, mely őt oly 
lelkesedéssel fogadta, mint előtte magyar művésznőt 
Brassóban soha. Kömley ur, szinigazgatói pályafu- 
tását - ezt a magyar szinügy érdekében is kivánni 
akarjuk — ezzel talán csak befejezte. Ugy vagyunk 
értesülve, hogy már a tegnapi előadást is csak egy 
polgártársunk tetemes pénzáldozata tette lehetővé, s 

tudtunkkal többen vannak, kiknek bizalmával e Köm- 
ley ur lelketlenül visszaélt. De nem ez az, mit leg- 
inkább fájlalunk, ezt az illetők ki fogják heverni, de 
a magyar szinügy reputátiója az egész botrány által 
oly sulyosan károsodott, hogy évek sora nem lesz 
elegendő e csorbát helyrehozni, s a kész babérko- 

szoru, melyet Brassó magyarsága ma este a nagy 
miüűvésznőnek akart tisztelete jeleül átnyujtani, egy- 
előre sirkoszorujává lett a magyar szinügynek Bras- 
sóban. 

Rendőri hirek. Szombaton este Budeanu Juon 
pinczér Prahováról a helybeli indóház egyik hivata- 

los szobájából egy egyenruha köpenyt, egy felöltőt 

és egy sipkát lopott el. A tettest azonnal letartóz- 

tatták és elzárták. Ő azonban a rendőrségi fogház- 

szobából meg akart szökni, mi végből az ablakrácsozat 

két rudját nagy erőfeszitéssel kitörte; két további rud 
kitörésének megkisérlésénél azonban ereje elhagyta 

—– A ,Kronstádter Zeitung" f. évi ápril 30-ki 99-ik 
számában azon rendőri hirt közölte, hogy Rada Jó- 

zsef helybeli kéményseprő ellen egy óra ellopásának 

gyanuja miatt a büntető eljárás megindittatott, mely 

hirhez kivánatra most azon megjegyzést tesszük, hogy 
a helybeli kir. törvényszék, mint bünfenyitő biróság 

f. évi május 19-én 2121.–1890. bf. sz. a. kelt hatá- 

rozatával Rada József ellen a büntető eljárást végkép 

beszüntette. - Az elmult napokban az ág. ev. temp- 

lom udvarán egy ezüst hajtü találtatott, mely a vá- 
roskapitányságnál átvehető. 

Brassai beteg. Mint őszinte részvéttel értesülünk, 
egyik legkiválóbb tudósunk: az ősz Brassai sulyosan 

beteg. Erős váltólázban szenved már két hét óta, 

melyhez az utóbbi napokban még gyomorgörcsök is 

járultak, melyek erejét végkép kimeritették. Dr. Brandt 

József orvos kezeli és betegágyát számos ismerőse 
és tisztelője veszi körül. 

Festőnők tárlata volt látható a mult héten a 

budai várkert bazárhelyiségeiben. Az öt évvel ezelőtt 

alapitott női festőtanfolyam 17 növendéke állitott ki 

körülbelül 200 festményt és rajzot, köztük néhány 

figyelemreméltót is. Általában a kiállitás arról tett 
tanuságot, hogy a tanfolyam czéljának megfelel : 

ügyes mükedvelőket képez s igy terjeszti a műérzé- 

ket és a művészet iránti melegebb érdeklődést, a 

mire bizony nálunk még nagy szükség van. 

Katonásodunk. A táviró Berlinből azon nem 
érdektelen hirt hozza, hogy az ifju császár fiai nevel- 

tetése ügyében szakitott a traditióval, melynél fogva 

a porosz herczegek nyilvános gymnasiumban s egye- 

temen nyerték kiképeztetésüket. A német s porosz 

koronahereczeg s öcscsének Eitel Fritznek neveltetése, 
a berlini nagy cadetiskolára fog bizatni! — 

A szerkesztőségből. Szerényen lép be egy süldő 

poéta a szerkesztői irodába, hol lázas sietséggel ser- 

czegnek a munkatársak tollai s sziszegnek az ollók. 

„Néhány verset hozok*, mondja a belépett, az ideges 

szerkesztőhöz fordulva. Az fel sem tekint, s tovább 

irva, igy válaszol a dicsőséget remélő irónak: Itt 
áll a papirkosár, csak dobja be. 

Uj zene-palota. Hir szerint gróf Cs áky Albin 
vallás- és közoktatásügyi miniszter Budapesten uj 

zenepalotát szándékozik épittetni s e végből nem- 
sokára enduettet fog összehivni. 

A choleráról. A legujabb távirati tudósitások 

szerint Valenczia tartományban csökkenőben van a 
choleraesetek száma, mig Valencia városban egy eset 
sem fordalt elő. - Bécsből magán forrásból azt je- 
lentik, hogy ott kiütött a cholera s eddig már hét 
eset fordult elő. A bécsi lapok állitólag azért hall- 
gatnak erről, mert a polgármester fölkérte volna 
őket, hogy az idegen forgalom érdekében ne közöljék 
a hivatalos jelentéseket. - Bukaresti lapok azt irták 
volt, hogy Magyarországban is fordultak elő cholera- 
esetek. E hir - mint értesülünk - minden alapot 
nélkülöz s eddigelé Magyarország területén ázsiai 
choleraeset nem fordult elő. 

Gróf mint falusi biró. Pestmegye Tass közsé- 
gében Vay Tibor grófot választották meg birónak, 
s Ő e tisztet el is vállalta. A tisztjével járó fizetés- 
ről lemondott s még egy 300 frtnyi alapitványt tett 

a község szegényei javára. 

Megint uj puskapor. A közös hadügyminiszter- 
nek néhány nappal ezelőtt ajánlatot tettek egy uj 
füstnélkül robbanó puskapor előállitására. Ez a pus- 
kapor abban különbözik az eddigitől, hogy könnyeb- 
ben előállitható, szagtalanabb és még kevesebb füst. 
tel robban. 

Botrány a római községtanácsban. A római 
községtanács junius 27-iki esti ülése hallatlanul viha- 

ros lefolyásu volt. A községtanács ugyanis elhatározta, 
hogy lemond a kormány egy törvényjavaslata követ- 
keztében, mely Róma önkormányzatát teljesen meg- 
semmisitené. Két községtanácsos mégis a lemondás 
ellen nyilatkozott és pedig Garibaldi Menotti és Bar- 
cello. A hirlapirók karzatáról erre egy Casali nevü 
tudósitó azt kiáltotta oda Garibaldi Meeottinak, hogy: 
Maradjon Caprerában!4 mire Vassalo Luigi a köz- 
beszólónak e szót dörögte oda: „Hallgass, te vén 
gyertyakoppantó és tiszteld a Garibaldi nevét! Erre 
Casali fölemelkedett és egy tintatartót dobott Vassalo 
fejéhez s a tanácsterem közepére futott, Vassalo 
utána eredt s kétszer arczul ütötte. A közöuség ke- 
resztül törve a korlátokon, berontott a terembe, hol 
a tanácsosok kiabáltak, fenyegetőztek és szitkozód- 
tak. Egyszerre megharsant a kürtszó s megjelent a 
rendőrség és ki akarta a termet üriteni. Ál- 
talános meghökkenés. A beállt csendben a pol- 
gármester azt kérdezte: ,„Ki hivta ide a rendőrsé- 
get?4t Egy rendőrbiztos igy válaszolt : „Egy hivatal- 
szolga, nagyságos polgármester ur.4 E jelenet komi- 
kuma egyszerre megváltoztatta a hangulatot. Általá- 
nos kaczaj tört ki. Végre a tanácsosok egyenkint be- 
adták lemondásukat, a föntebb emlitett kettő kivéte- 
lével, a polgármesternek. 

A magyar-franczia biztositó részvénytársaság 
Beniczky Ferencz ur ő nagyméltósága elnöklete alatt 
f. évi junius 21-én tartotta 10-ik évi rendes köz- 
gyülését. 

A jelentés konstatálja, hogy az intézet minden 
ágazatában nagy, egészséges és kiterjedt alapokon 
nyugvó üzlet felett rendelkezik. A társaság az elemi 
és baleset-ágazatban 5.2 millió forintnyi, az élet- 
osztályban 0.9 millió forintnyi dijbevétel mellett, egy 
rendes lefolyásában hasznothajtó üzletévről számol, 
mely csakis az átvett koczkázatok lebonyolitása s az 
átvett vagyon.állag lelkiismeretes értékelése és a mult 
évben még felette magas költség-állag következtében 
eredményezte az ismert veszteséget. 

A fenjelzett vészthozó koczkázatok immár telje- 
sen lebonyolitvák, ugy hogy hasonló veszteségek a 
jövőben ki vannak zárva. Az igazgatóság a f. évre 
a kezelési költségeket jelentékenyen leszállitotta s 
további megtakaritásokat helyez kilátásba. 

Az igazgatóság teljes megnyugvással tekint im- 
már a társaság üzletének zavartalan fejlődése elé, 
mely 9 millió forintnyi tüzdijkötelezvény-állag és 20 
millió forintnyi életbiztositási tárcza egészséges alapján, 
az erőteljes fejlődés minden tényezőjét hordja ma- 
gában. 

Az igazgatóság programmja egészen rövid : nyu- 
godt, szolid s takarékos üzletvezetés, technikai re- 
formok utáni komoly törekvés, melyek a külszolgá- 
latot hathatósabbá s ez által kevésbbé költségessé 
teszik és pontos, előzékeny és lelkiismeretes kár- 
rendezés. 

Az igazgatóság által ajánlott határozatok elfo- 
gadása folytán a veszteségek leirása czéljából le- 
bélyegzett részvénytőke uj részvények kibocsátása 
által a B. sorozatu rézvénytőke eredeti magasságára 
1.500.000 frtra kiegészittetik s ez által a társaság 
biztositéki alapjai részvénytőkében 1.500.000:—. tőke- 
tartalékban 151,687 87, kártalékokban 1.044,930-14, 
dijtartalékokban 3.970,229-14, összesen 6.666,847 15-ra 
rugnak, melyek tulnyomó részben pupilláris értékek- 
ben és házakban vannak elhelyezve. 

Az uj kibocsátásu részvényekből 5000 darab 
500,000 frttal már el is van helyezve. 

A felügyelő-bizottság felolvasás alá került jelen- 
tése hangsulyozza, hogy az 1889. évi számadási zár- 

latban esközölt leirások és tartalékolások a legfokozot- 

tabb elővigyázat követelményeinek felelnek meg, s 

az elfogadásra ajánlott igazgatósági előterjesztések 

kapcsán a társaság viszonyait teljesen consolidáltak- 
nak mutatják. 

Az intézetnek reális s teljesen egészséges ala- 

pon nyugvó további fennállása a mai közgyülés által 
elhatároztatott s biztosittatott. 

Nagy megnyugvással üdvözöljük e határozatott 

a biztositó közönség érdekében, melynek e társaság 

10 éves fennállása óta a biztositások körül tetemes 
könnyitéseket s olcsóbb dijtételeket nyujtott. 

Nemzetgazdasági szempontból az intézetnek ju- 
tott szerep fontossága mellett bizonyit a kártéritések 

czimén kifizetett tekintélyes összeg, mely a 10 üzlet- 

évben 46.236,859 frt 37 krra rugott. (205) 1-1 
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Czukoripar és répatermelés, vonatkozással Brassó- 

megye közgazdasági viszonyaira.") 

Midőn a mezőgazdaság érdekeivel annyira össze- 

függő s azt egész rendszerében emelni hivatott oly 

nagy jelentőségü iparágnak, milyennek a czukoripar 

más államokban bizonyult, szükebb hazarészünkben 

ez idő szerinti első gyára megyénk területén, Bot- 

falván létesült, időszerünek és helyén valónak talál- 

juk, hogy ez alkalomból foglalkozzunk megyénk köz- 

gazdasági viszonyaival s vizsgáljuk azon gazdasági 

tényezőket, melyek a meghonositásra szánt iparág 

előfeltételeit képezik, s a létező viszonyok számba- 

vételével vonjuk le a következtetést, hogy a megho- 

nositás kivánalmainak mennyiben felel meg azon 

közgazdasági keret, melybe ezen gyár, mint a nem- 

zetgazdasági élet egyik tényezője, beillesztetett. 

A gazdasági foglalkozások bármelyik ága kisebb 

területeken vagy a természeti és földrajzi viszonyok 

különleges előnyei, vagy az állami élet legfőbb ténye- 

zőinek együttható nyilvánulása mellett emelkedhetik 

nemzetgazdasági jelentőségre. 

Hazánkban például Fiuménak földrajzi fekvése, 

Budapestnek fővárosi jellege adja meg egyebek mel- 

lett nagy fontosságu nemzetgazdasági jelentőségét. 

Mig a gazdasági élet fejlődésének különösebb 

előfeltételeit nem biró s az állami és gazdasági élet 

középpontjától távol eső területeken csak akkor lesz 

a gazdasági élet egészséges és akkor fejlődhetik az 

helyesen, ha az egyes gazdasági foglalkozások, melyek 

egymással szerves összefüggésben vannak, helyes 

arányban állanak egymáshoz. 

Nézzük meg, mennyiben áll nálunk ezen arány 

s a fejlődésnek sok más feltételéből mit és mennyit 

*) Ezen rendkivül érdekes értekezést, mely a brassói m. 

kir. áll. kereskedelmi akadémia ez évi értesitőjében jele
nt meg, 

Orbán Ferencz igazgató irta. Az ő szivességéből ezen érte- 

kezésből, mint a mely kiválóan helyi érdekü, bő kivonatot 

közlünk. : 

birunk. Mindezt a gazdasági élet tömegjelenségeiben 

mutatkozó s azt leghivebben jellemző vonásaiból itél- 
hetjük meg biztosan. 

S csak futó pillantást vetve megyénk gazdasági 
életének tömegjelenségeire, ugy találjuk, hogy e terü- 

leten üzött gazdasági foglalkozások egymással kellő 

összefüggésben állanak s a területi viszonyoknak sok 
tekintetben megfelelő arányosságban állanak egy- 

máshoz. 

Más kérdés az természetesen, hogy az arányos- 

ságnak megfelel-e mindenben a fejlődés. 

Hogy pedig a fejlődési eredmény viszonylagos, 
az megint nemcsak a gazdasági, hanem az adott ál- 

lami viszonyok- és társadalmi élet sajátos viszonyai- 

ban leli magyarázatát. 

Eme mindkét nemü tömegjelenéseknek vannak 
egyes ágai, melyek eredményekben kedvező haladást 

mutatnak; de viszont vannak olyanok, melyek az 

óhajtott s sok esetben épen a kedvező termelési 

viszonyok által feltételezett haladástól távol állanak. 

Amde a gazdasági élet különböző ágainak pro- 

productivitásában mutatkozó hullámzás hazánk egyes 

területeinek termelési visszonyaihoz képest a mily 

különböző szokott lenni, épen oly szoros kapcsolatban 
áll ezen jelenség az egyes területek földrajzi s állami 

életünknek a multban lezajlott s a népélet folytán 

bizonyos területekkel összefüggésben állott politikai 
viszonyaival, s mely viszonyoknak kölcsönös hatása 

szolgálhat biztos utmutatóul közgazdasági haladásunk 

mai álláspontjához. 

(Folytatása következik.) 

Vonatindulások. a) Budapest felé: vegyes 
vonat reg. 4 óra; gyorsvonat délután'2 óra 43 percz- 

kor; személyvonat este 10 óra 32 perczkor, b. Bu- 

karest felé: személyvonat 5 óra 30 perczkor reg- 

gel; gyorsvonat d. u .2 óra 33 perczkor; vegyesvonat 

9 ó. 48 perczkor d. e. Vonatérkezések a) Budapest 

felől: személyvonat reggel 5 óra 20 perczkor; gyors- 

vonat d. u. 2 óra 23 perczkor; vegyes vonat este 

10 óra 31 perczkor; b) Bukarest felől; gyors- 

vonat d. u. 2 óra 13 perczkor; személyvonat 10 óra 

5 perezkor este; vegyes vonat 5 óra 50 perczkor 

délután; pénteken reggel 7 óra 23 perczkor külön- 

vonat érkezik Predeálról. : 

Brassói piaczi árak. 
– 4Az első erdélyi bank jelentése. — 

Brassó, 1890. julius ha 1-én. 

Román papirpénz a 20 frank 9 25 vétel 9:27 eladás 

,ezüstpénz a 20 , 020 , —-ő 
Napoleond'or (aranypénz) . . 929 , 9.32, 

Török lira .08 , I068 , 
Arany . ö48 , 5562, 

Orosz papirrubel 11331/ , 1341. 

Társszerkesztők: 

Nagy-Küküllőmegye részéről: Horvátb László (Segesvár.) 

Kis-Küküllőm. részéről: Gyöngyössy István (D.-Szt-Márton) 

A szerkesztésért felelős: Dr. Vajna Gábor. 

Laptulajdonos: Harmath Lajos. 

Kiadó: Alexi könyvnyomdája 

maakk 

HIRDETÉSEK 
felvétetnek 

a kiadó-hivatalban. 

HIRDETMÉN 
gy oe en 8 2b aeb aeb aseb asb aa z dó áo m 

Sz. 1014.–1890. tlkv. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőhalmi kir. járásbiróság, mint 

tikkvi hatóság közhirré teszi, hogy a m. kir. 

állam kincstár és fogarasi Kiss Agnes 

sz. Kelemen végrehajtatóknak néhai 

Kiss Sándor hagyatéka végrehajtást 

szenvedő elleni 632 Írt 59 kr és á47 fet 

54 kr tőkekövetelés és jár. iránti vég- 

rehajtási ügyében a kőhalmi kir. járás- 

biróság területén lévő Héviz községben 

és határan fekvő, a hévizi 97. sz. tljzőkben 

az A 177 és 178 hr. sz. 417 Írt; 

1662 hr. sz. 26 frt, 1663 hr. sz. 19 frt, 

2235 hr. sz. 21 frt, 2402 hr. sz. 88 frt, 

2404 hr. sz. 1041 frt és 2643 hrsz. 3 

frtban megállapitott kikiáltási árban az 
árverést elrendelte és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1890. julius 21- 

ik napján d. e. 9 órakor Héviz köz- 

ség házánál megtartandó nyilvános ár- 

verésen a megállapitott kikiáltási áron 
alól is el fognak adatni. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 100,-át készpénz- 
ben vagy az 1881. LX. t. cz. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számitott és az 1881. 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt ren- 
delet 8. §-ban kijelölt óvadékképes érték- 
papirban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy az 1881. évi LX. t. ez. 170. S-a 
értelmében s bánatpénznek a biróságnáli 
előleges elhelyezéséről kiállitott szabály- 
szerü elisimervényt átszolgáltatni. 

Kőhalom, 1890. május 18-án. 

A kir. jbiróság mint tkkvi hatóság. 

(204) 1-1 

Személy-szállitás 
Brassó-Zajzon között. 

Indulás Zajzonból reggel 
Brassóból d. u 5 , 

rona" vendéglőben. 

(207) 1-3 
kö 

Fejér I1stván. 

1/,.8 órakor. 

Jegyek válthatók Zajzonban a „Con- 
cordiat vendéglőben és Brassóban a „Ko- 

A legjobb 

Brünni szöveteket 
szállitja eredeti gyári árakon a 

SIHEGEL-IMHOF 
finomposztó - gyár Brünnben. 

Egy elegáns 

tavaszi vagy nyári férföltönyre 
elég egy szelvény 3.10 meteres, azaz 

4 bécsi rőf hosszuságban. 

Egy szelvény ára : 

-180 frt. közönséges . 
—T15 Írt. finom -— 

—1050 Írt. finomabb - 
— 1240 frt. legfinomabb .— 

valódi juhgyapjuból. 

Továbbá nagy választékban kap- 
hatók : selyemmel átszőtt k a m- 
garnok, felöltőkre való szövetek, 
Loden vadászok és touristák szá- 
mára, Peruwien és Dosking 
posztók szalonöltönyöknek, elő- 
irászserinti osztók hiva- 

czérnaszövetek férfiak és 

mellényszövetek, stb. stb. 

Jó áruért s pontos szállitásért 
kezesség vállaltatik. (b7) 38 -40 

Minták ingyen s bérmentve. 

gyermekek számára, valódi Pidué 

talnokok számára,. mosható 
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A Fonciere, Pesti biztositó-intézet 

részvénytőkéjén kivül több mint 

nyitott, melynél ugy 

(alapittatott 1864-ben) 
mely teljesen befizetett : 

zo00 000 frinyi 

s.000.000 frinyi 
dijbevétel- és dijtartalékok fölött rendelkezik, melynek összbiztosi- 
tékai tehát : 

10.000.000 frtot 
meghaladnak, az általa eddig is müvelt elet-, tüz-, jég-, szállitmány- 
és üvegbiztositási üzleten kivül : 

baleset-biztositási osztályt 

egyesek., mint vállalatoknak hivatalnokai testületiteg 

olcsóra szabott dijak és a legszabadelvübb föltételek mellett minden 
féle, hivatásközben vagy azon kivül bekövetkezhető 

mat- testi balesetek : 
anyagi következményei ellen biztositást eszközöltethetnek. Az intézet 
ezenkivül ezer forint biztositási tőke utáni 1 frt. évi díj mellett 

r 

utazási balesetek elleni 
biztositást is nyujt 

Példa. Valamely kereskedő, hivatalnok vagy ügyvéd 10.000 frt. 
halálesetre, 10.000 frt. rokkantság esetére és 5 frtnyi napi gyógykeze- 
lési járulékra szóló biztositásért évenként csupán 21 frtnyi dijat fizet. 
Személyek, kik hivatásuknál fogva nagyobb veszélynek vannnak ki- 
téve, megfelelően többet fizetnek. 5 vagy 10 évre kötendő biztositá- i 
soknál a dij 10, illetve 250/, kal mérsékeltetik. Biztositások fölvételét 
eszközli és minden további felvilágositással készséggel szolgáltlt: 

azigazgatóság Budapesten (sas-utcza 10) 
és az intézetnek a magyar-osztrák birodalom minden nevezetesebb 
helységeiben lévő képviselőségei. (169) 4-6 
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Brassó, nyomatott ALEXI könyvnyomdájában. 


